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CUHOHUMUYECKUE PECYPCbl PASBHOCUCTEMHbIX A3bIKOB: CEMAHTUKO-
CTUIMUCTUYECKAA N CUHTATMATUYECKAA OPTAHU3ALINA

AHHOTauua. B cmambe paccMmampueaemcsi CUHmMakcudyeckasi CUHOHUMUSI KaK cucmema
QyHKYUOHaNbHO OruU3KuUX, HO He MMOJIHOCMbIO MOXOEeCMEEHHbIX KOHCMPYKUUU 8 madXUKCKOM U
aHenutickom fisbikax. Llenb uccnedosaHusi cocmoum 8 8bisienieHuu criocobos nepedadu cxo0HO20
epamMmMamuKo-ceMaHmu4yecko2o codepxxaHusi cpedcmeamu pasiuyHbIX CUHMaKcu4eckux mooeneu:
rnpudamoyHbix npedroxeHul, cxambix 060pomos, nPedrnoXHbIX U UHGOUHUMUBHbLIX KOHCMPYKUUU,
ampubymueHbIx crio8ocodemaHull, @ makxe akmueHbIX U MaccusHbIX ¢hopM.

UemoyHukosyro 6asy pabombl cocmasusnu duccepmayuoHHoe uccriedogaHue U asmopeghepam
asmopa Hacmosiwel cmambuU, a makxe Hay4yHble rnybrnukayuu, rnocesawéHHbIe CUHOHUMUYECKUM
cmpykmypaM, OUHaMU4YyecKoU CUHOHUMUU U CMUSIUCMUYECKUM (OYHKUUSIM CUHMAaKCUYEeCKUX
cpedcms.

Memodornoau4eckyro ocHosy uccriedogaHusi o0bpa3yem cornocmasumersibHbIU —aHanu3
KOHCmMpyKyuli ¢ y4émoMm UX ceMaHmuKu, 2paMmamuyeckol OopMbl, KOMMYHUKamueHoO20
ueHmpa, cmusuCmMuUYecKol OKpacku U nepesodyeckol 3aKeusareHmHoCcmu. YcmaHo8neHo, 4mo
CUHMaKcu4YecKue CUHOHUMbI Mpu CoxpaHeHuu obuwezo coldepxaHusi Mo-pasHoOMy pacrpedesnsiom
nioeuyeckull akuyeHm, cmereHb 3KCIIUYUMHOCMU U Xapakmep ces3u Mex0y KOMMIOHeHmamu
8bICKa3bI8aHUS.

Hayy4Has sHadyumocmb cmambU 3aKIo4aemcs 8 ymo4YHeHUU poriu CUHMaKkcu4ecKol CUHOHUMUU
8 corocmasumeribHOM OfucaHUU pa3HOCUCMEMHbIX 513bIKO8 U 8 rpakmuke rnepegooa.

KnioyeBble crnoBa: CUHMaKcuyeckass  CUHOHUMUS, — CUHMAKCUYECKUU  CUHOHUM,
pasHocucmeMHble 53blKU, MadXUKCKUl A3blK, aHanulickul s3blK, corocmasumesibHbll aHaus,
epaMmMamuyeckas cemMaHmuka, CUHMaKcu4deckasi KOHCMPYKUUsi, KOMMYyHUKamueHasi (byHKUUS,
nepeeodyeckasi 3K8UBaNIeHMHOCMb.
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SYNONYMOUS RESOURCES OF LANGUAGES OF DIFFERENT SYSTEMS: SEMANTIC-
STYLISTIC AND SYNTAGMATIC ORGANIZATION

Annotation. The article examines syntactic synonymy as a system of functionally close, but
not completely identical, constructions in the Tajik and English languages. The aim of the study is
to identify the ways in which similar grammatical and semantic content is conveyed by means of
different syntactic models: subordinate clauses, condensed constructions, prepositional and infinitive
constructions, attributive word combinations, as well as active and passive forms.

The source base of the study consists of the dissertation research and the abstract of the
author of the present article, as well as scholarly publications devoted to synonymous structures,
dynamic synonymy, and the stylistic functions of syntactic means.

The methodological basis of the study is formed by a comparative analysis of constructions,
taking into account their semantics, grammatical form, communicative focus, stylistic colouring,
and translational equivalence. It has been established that syntactic synonyms, while preserving
the general content, distribute logical emphasis, the degree of explicitness, and the nature of the
relationship between the components of an utterance in different ways.

The scholarly significance of the article lies in clarifying the role of syntactic synonymy in the
comparative description of languages belonging to different systems and in translation practice.

Key words: syntactic synonymy, syntactic synonym, languages of different systems, Tajik
language, English language, comparative analysis, grammatical semantics, syntactic construction,
communicative function, translational equivalence.

MHOHUMUA B PA3HOCUCTEMHDbIX A3blKax

‘ oOHapyXvBaeT He TOnbko OnmM3ocTb
SA3bIKOBbIX €4WHWL, HO W npeaernbl

nx B3aMMO3aMeHAEeMOCTU. D,J'Iﬂ Taa>KUKCKOro,
aHIMUIACKOro 1 PyccKoro mMaTepuarna 370 0COBEHHO
CYLLUECTBEHHO: CMNOBO WNWU KOHCTPYKUWUA  MOryT

COOTHOCUTbLCS C OAHOWM W TOW >Xe npegMeTHOMn

obnactblo, HO OTNMYaATbCA OTTEHKOM 3HaYeHus,
perncTpom, COYETaEeMOCTbIO, CUHTaKCUYECKNUM
akueHToM unuM  peyeBor  yHkumen. [loatomy

CVHOHUM He SBMSIETCA MNPOCTbIM «3aMecTUTeNnem»
apyron egvHuubl. OH BXxOguT B cUCTeMy BbIGOpa,
roe cmbicrioBasi OnmM3oCTb Bcerga COOTHeceHa ¢
pasnuynem.
HayyHas 3apjava ctaTbM COCTOMT B TOM,
CBS3aTb HECKONIbKO YPOBHEN OMUCaHUSA:
CTUITUCTUYECKUN,
CUHTaKCUYeCcKni 7]
pakypc BaxeH Ons

YTOObI
NEeKCUKO-CEMaHTUYECKUN,
CUHTarmaTu4ecKkun,

nepesogyvecknin.  Takom

COMOCTaBUTENBHOIO A3bIKO3HAHUS: B O4HOM $3blKe
OTTEHOK MOXET ObiTb 3aKpennéH 3a OTAerbHbIM
CNoBOM, B [JpyromMm — 3a YCTOWYMBOW MapHOM
dopmyrionn, a B TPeTbeM — 3a CUHTaKCUYeCKOW
KOHCTPYKLUMEA WM MOPSIAKOM  KOMMOHEHTOB.
Matepuanom cnyxar TONbkO ONyOrnmMkoBaHHbIE
NCCNenoBaHnst, YyXe TMpUBMEYEHHbIE K CTaTbe;
anccepTaumoHHble 1 aBTopedepaTuBHbIE TEKCTbI
aBToOpa He NCMOoNb3YHTCS.

B LeHTpe BHMMaHUsI HaxoauTcs
CYHOHMMWYECKUN PSAA Kak MUKpocucTema. B Hen
00LLMIA CEMaHTUYECKNIA LIEHTP OObeaUHSIET €4MHNLLbI,
a pasnuuuTenbHble  MNPU3HAKM  COXPAHST  UX
CaMOCTOATENbHOCTb. VIMEHHO 3Ta OBOMCTBEHHOCTb
OenaeT  CYHOHWMUKO  MPOAYKTUBHLIM  OOBLEKTOM
NEKCUKONOrmm, CEMacuonornm, CTUIINCTUKA U TeEOpUn
nepesoga.

MaTtepuan n meTogmka nccrnenoBaHus

VcTouHnkoByto 6asy coctaenstoT ctatbu J1.I.
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XVCMaTymnnMHOM O KpUTEPUSX OpraHv3auuu CrioB B
CUMHOHMMUKYeckoe rHe3fo; E.A. basHayposon n XK.C.
KanyctbsHL, O cemMaHTMYecknx U (YHKUMOHArNbHbIX
CBSA3AX aHrmMUNCKkux cuHoHumoB; M.3. [damuHoBoM
O  KOMMO3ULUNOHHO-CTUIUCTUYECKMX  CBOMWCTBAax
CVMHOHVMMUWYECKMX €OMHWL, PYCCKOrO U Ta[pKMKCKOro
a3bikoB; M.H. ImomoBon 06 ynotpebneHnn napHbIxX
cvHoHumoB; L. Kabupoea u M.B. Awbosor o
COYETAEMOCTN OObIYHBIX M MMsiIOOpa3oBaTENbHbIX
cnoe; E.A. AxoBon n C.X. KasnaxmenoBon o CBs3n
CVHOHVMMUM CO CTPYKTYPOW $3bIKOBOTO 3HA4YeHus
n nepesogom; A.ll. YynaHoBon O AvHamMU4eckown
CUMHOHMMMK BbicKasbiBaHmn; M.H. Tunnaxogykaesomn
n LW.N. XakumoBolm 0O nekcuyeckom OoraTcTee
HaumoHanbHoro €3bika; H.®. Mwuxeesorn n P.A.
AxmegoBon o ¢pas3eoniorm4yeckon CUHOHMMUKM B
PYCCKOM, @HITIMNCKOM U TA[PKUKCKOM SI3bIKax.
MeToavka aHanm3a BKIHo4YaeT KOMMNOHEHTHOE
BblaeneHne obwux u anddepeHumnansHbIX CeMm,

KOHTEKCTyarnbHoe onvcaHue COYETAEMOCT!,
COMOCTaBMNEHNE  TaKUKCKUX,  aHMMUACKUX K
PYCCKMX  eduHUU, a Takke WHTeprnpeTauuio

nepeBogYeckUx cneacTBui. Lintatel M s3blkoBble
NpUMepPbl COXPaHSITCA B UCXOAHOM hopme; nocne
KaXKgoro 3HayMmoro dpparmMeHTa OaéTcs aBTOPCKUM
KOMMEHTapuiA, 4TOObI Noka3aTb, Kak OH paboTaeT Ha
[oKa3aTenbCTBO OCHOBHOW MAEWN CTaTbMy.
1. CYHOHMMMYECKUIN pag: TOXKOECTBO Kak
OCHOBaHVe, pasnuyre Kak ycroBme CyLLeCcTBOBaHUS
CvHOHMMMYECKUIA  psid  BO3HMKAET Toraa,
Korga cnoBa WM KOHCTPYKUMKM UMEKT  obLiuin
CMbICNIOBOM LEHTP. HO 9TOT uUeHTp He oO3Havaet
MOMTHOTO COBMAAEHUs 3HaYeHWUn. XucmatynnvHa
POpMYNMPYET 3TO NONOXEHME NPEAENBbHO TOYHO:
«Mpn atom “TOXOecTBO” He MNOHMMaeTcH
Kak HavBHOe “paBeHCTBO” wnu  abcontoTHoe
coBnageHue 3HaveHun. MiHaye n peun He 6bino Obl
O CYLLIeCTBOBaHMM CMHOHUMOB B si3blke» [8, ¢. 234].
Lintata BaxHa Ons BcerW NOIMMKA CTaTby:
CVMHOHVMbI COXPaHSATCA B A3blKE MMEHHO MOTOMY,
4yTO He OybnupytoT Apyr Apyra nonHoctbio. Obwas
ceMaHTnyeckasi 6asa nossonsieT oObeguHUTbL UX B
OOVH psid, a pasnuune Co3daéT (YHKUMOHAmNbHYHO
HeoOXoOMMOCTb  Kaxpgoro uyneHa psga. B
COMOCTaBMNEHUN  TaZXXWMKCKOTO,  AHIMMIACKOIO U
PYyCCKOro matepuana 3To 0COOEHHO 3aMeTHO: ogHa n
Ta e npegMeTHas obrnactb MOXET ObITb pacuneHeHa
A3blkaMW  HEOAMHAKoBO. Tam, r4e  aHrmUACKUn
A3bIK pasnuMyaeT perucTp WUnu TUM COYETAEMOCTMH,
Ta[XMKCKMIN MOXET MUCMNOMb30BaTh NapHy opmMyny
unn cnosoobpasoBaTenbHyld MOAENb, @ PYCCKUN —
CTUITUCTUYECKN OKPALLEHHYH KOHCTPYKLNIO.
XvuemartynnuHa nanee nogyépkusaet
CMCTEMHYIO POrib Pas3nnYnTENbHbIX MPU3HAKOB:
«audpepeHumanbHble MPU3HAKM  KaXaoro
M3 CMHOHMMOB MpMOOpeTarT 0COBYH 3HAYMMOCTb
n ABMNAOTCS HeobXoaANMbIM OCHOBaHUEM,

OBPA30BAHUE U NPABO Ne 7 - 2026

00yCnoBnMBawLLMM U MNOAAEPXKMBAKOLLMM Hanuime
CUHOHUMOB B 13bIKOBOW cuctemey [8, c. 235].

30ecb NPUHLMMMANbLHO CIioBO
«noggepxueawwmmy. Pasnuune He sBnseTcs
no6oYHbIM CBONCTBOM CUHOHUMUU; OHO

obecneymBaeT yctonumBocTb psga. Ecnm ybpatb
anddepeHymnansHble MpU3HaKM, CUHOHUMUYECKUIA

psg npeBpatuTca B Habop aybreTtoB, a A3bIk
NMOCTENEHHO yCTpaHuUT N30bITOYHOCTb unm
pacnpegenut  ¢opMbl MO pasHbiM  cdepam

ynotpebnexus. B TakoM MNOHUMaHWM CUHOHUMUS
BbICTYMaeT He Kak npobnema «OAMHAKOBbIX COBY, a
Kak cnocob opraHM3aLumy CMbICIIOBOW BapuaTUBHOCTH.

Brnuskyto nosuvumio  3aHUMaeTr HAHoBa U
KasnaxmegoBa, korga ykasblBalOT Ha OTCYTCTBUE
€OWHOTrO  pelleHuMs  Bompoca O  rpaHuuax
CYHOHVMMWYECKOro psga:

«00 CWUX MOop HEeT eOuHCTBa B3rMsgoB B
OTHOLUEHUWN onpefereHnss CUHOHMMOB, METOAOB WX
N3y4eHusi, MPUHLMMOB BblAENEHUS 1 Kraccudukaumm
CUHOHUMOB, rPaHUL, CMHOHMMKUYecKkoro psiga» [10, c.
107].

OTOT TE3MC He crieayeT NOHUMAaTb Kak NpU3HaKk
TeopeTnYecKor HeonpeaenéHHOCTM BOTpULaTENbHOM
cvbicne. OH  MoKasblBa€T  MHOMOYPOBHEBOCTb
o6bekta. CUHOHMM MOXHO oOnpefennTb 4Yepes
OOLWHOCTb  3HauyeHusi, 4epe3 YHKLMIO, Yepes3
COYETAEMOCTb, 4Yepe3 CTUIIUCTUYECKYHD 3aMeHy
UNn  4epes MEepeBOOYECKYID  OKBMBANEHTHOCTb.
Ho HM oauH kpuTepwuii OTOENbHO HEe UcHepnbiBaeT
aBrneHne. [ns cTatbM BaxHa  COBOKYMHOCTb
NMPU3HAKOB: CEMaHTM4YecKoe TOXOECTBO 3afaéT
psia, a (PyHKUMOHAsbHbIE Pas3nnyunsa oObSICHAIT ero
BHYTPEHHIOKO OpraHun3auuio.

2.CeMaHTN4YeCKNI OTTEHOK U CTUNNCTUYECKAs
okpacka

CemaHTU4eCKM  OTTEHOK  MPOSIBMASIETCS
Tam, rge cnosa COOTHOCATCH C OAHUM MOHSATUNHBLIM
noneM, HO BbIZENST pa3Hble CTOPOHbI cuTyauun. B
aHrnuinckom martepvane basHgypoBa npuBoguT pag
NPOCTbIX MPUMEPOB:

«lucky — ygaunuBbiin, happy — cyacTnuBbIn,
to say — ckasatb (BbimMonBuTb), to tell — ckasaTb
(coobwmTtb)» [1, c. 117].

B aton umtaTe BaxHbl He MepeBOoAbl camu
no cebe, a TMn pasnuuus. Lucky cBssaHo ¢ yaauHbIv
06CTOATENBCTBOM MMM OnaronpusTHBIM  MCXOAO0M,
happy — ¢ BHYTpeHHMM COCTOsiHMEM 4enoseka. To
say wukcupyeT akT npou3HeceHus, Torga Kak
to tell Bkmwodvaer agpecata M KOMMYHUKaTUBHYHO
HanpaBneHHOCTb coobueHuns. [loatomy 3ameHa
ogHOro crosa ApyrMM  BO3MOXHa fNvb B
OrpaHMYeHHbIX ycroBusix. Ecnn B KOHTEKCTe BaxeH
agpecar, to tell TouHee; ecnu Hy>xeH cam akT pedn, to
say HenTpanbHee. B TafXMKCKOM 1 pyccKoM nepesoae
3TO pasnuune Takke TpebyeT KOHTEKCTHOro Bbibopa:
«CKasaTby, «COODOLWMNTb», «OaéH kapaaHy», «rydTaH»
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He NOKpblBAalOT OAWMHaKOBble KOMMYHUKaATUBHbIE
cutyauun.
Ctunuctuyeckasi OKpacka BblABNAET

OpYryto CTOPOHY CMHOHMMUYECKOro psiga. B crtatbe
BasHayposowv npuBeaéH pag, rae crnosa pasnmyaroTcs
He TONbKO 3HAYEHWEM, HO N PETNCTPOM:

«clothing — costume - dress — attire —
decoration — vestment; to begin — to commence; to
come — to arrive» [1, c. 117].

Psg  nokasbiBaer, 4TO CTUAMUCTUYECKas
MapKMPOBAHHOCTb  MOXeT OblTb He  MeHee
CYLLLECTBEHHOW, YeM npegmMeTHoe 3HadeHue. Begin
n commence 00O3Ha4alT Havano AENCTBUS, HO
commence TAroTeeT K KH/XXHOMY U ouymansHoMy
pervctpy. Come n arrive cBa3aHbl C ABWXEHUEM K
MyHKTY Ha3Ha4yeHWsi, odHaKo arrive nog4vyépkmBaeT
pesynbsrtat npuMbbITUA M Yalle MWCMOomnb3yeTcs B
HelTpanbHo-oduumansHoM koHTekcTe.  Clothing,
attire n vestment Takke He 4ABMAKOTCA NPOCTbIMU
aybrnetamm: nepBoe CroBO HEWTparbHO 0003Ha4YaeT
ofexnay, BTOpoe MOXEeT 3By4daTb KHWXHee, TpeTbe
CBA3aHO C ocobown cdepor  ynoTpebneHus.
CnepoBatenbHo, CTUnmMcTU4eckas oKpacka
OrpaHN4YMBaeT B3aMMO3aMEHSIEMOCTb [axe npu
OnmM3kom OEHOTAaTUBHOM 3Ha4YEHUN.

XucmaTynnuHa, paccmaTtpusas
CMHOHMMMYECKME rHésga npunaratenbHbIX,
CBA3bIBAeT nepudcpeputo psga C 3MOLMOHAmNbHO-
OLEHOYHbIMU Pa3NNYUAMU;

«OOMVHAHTHI CYHOHMMUYECKMX rHess
BbIpaXalT HEWTpanbHOe 3HayeHue, nULIEHHOoe
BCSIKMX 3MOUMW», TOrAa Kak Apyrue 4neHbl psga
nepegaroT «3aMoLMn pasHoro xapakrepa» [8, c. 237].

B aTtOM no3vuMn  COOEpPXKUTCA  BaKHbIN
KpUTEPUIN BHYTPEHHEN CTPYKTYypbl pada. JomMuHaHTa
dukcmpyeT obwmn npusdHak 6e3 AONOMHUTENbLHON
3MOLMOHaNbHON HarpysKku. MepudepninHole
ANeMEeHTbl YTOYHSIOT 3TOT NPU3HaK, BBOAST OLIEHKY,
WHTEHCUBHOCTb, KHWXHOCTb, pPa3roBOPHOCTb UMK
akcnpeccuio. [ns pasHOCUCTEMHBLIX A3bIKOB Takoe
pacnpegeneHune He Bceraa CMMMETPUYHO: JOMUHAHTa
OOHOro SA3blka MOXET NEepeBOAUTLCS HENTparbHbIM
CNOBOM, a nepudepuinHbIN 4YneH — Cco4YeTaHuem
WU onucaTenbHOM KOHCTpyKumen. VIMeHHo 3aecb
BO3HMKAET MepeBOoAYeckasi CrOXHOCTb:  HYXHO
nepedaTb He TOMBbKO «4YTO OBO3HAYEHO», HO U «KakK
0603HaYeHO».

[OamuHoBa pacwmpser
CBA3bIBAs  CMHOHVMMWKO  CO
opraHusauuven peyu:

«CuHTakcuyeckass CUHOHUMUSA, TaK Xe
Kak W JieKkcuMdeckasi, TeCHO B3auMMOCBsi3aHa C
3KCNPECCUBHBIMWN  CTUNIMCTUYECKMMU  CPEACTBAMM
asblka» [2, c. 5].

3OTaMbICNbNOMOraeTHe U30NIMPOBATbL EKCUKY
OT CMHTaKcKca. DKCMPeCccus MOXET BO3HUKATb Yepes
BbIOOp crnoBa, 4epe3 MnapHoOe COo4YeTaHue, 4Yepes

3Ty  npobnemy,
CTUIMCTUYECKOWN

NopsifoK KOMMOHEHTOB UIN Yepe3 rpaMMaTUyecKyto
KOHCTpYKUMIO. [103TOMYy CEMaHTUKO-CTUIMCTMYECKAS
opraHu3aumsi CUMHOHUMWW OXBaTbiBA€T HE TONbKO
crnoBapb, HO 1 NMOCTPOEHME BbICKA3bIBAHUSI.

3. CouetaemocTb Kak
B3aMMO3aMEHAEMOCTH

Jlekcuyeckass Cco4YeTaeMoCTb MOKa3blBaET,
YTO OrIM30CTb 3HAYEHUIN He rapaHTUpyeT CBOOOAHOM
3ameHbl. B TagxukckoM martepuane 3To ocobeHHOo
SICHO packpblTo B cTatbe Kabuposa n Awob6oBOM.
ABTOpbl MOAYEPKMBAIOT, YTO COEOMHEHME CIOB
NOAYUNHSAETCS CEMaHTMYECKOMY MOJHO:

«[dap povipan nbopaxo HU3 BakTe K Kanuma
060 kKanMMaun gurap XamHWLWWH MelwlaBaj, Ku arap
OHX0 6a sk xaB3an MabHOW Taannyk gowwTa 6owwang»
[4, c. 6].

OTa uuTata 3a4aéT KMAKYEBOW KpuUTepui
CYHTarMaTUKK: CIIoBa COEAMHATCHA HE MEXaHNYECKM,
a Mo CMbICITIOBOM COBMECTMMOCTU. [ns CUHOHMMUKM
3TO O3HayaeT, YTo BbIOOpP OMNM3KOM MO 3HAYEHMHO
€OUHWLbI JOIMKEH YYUTBIBATb HE TOMbKO CITIOBAapHYHO
AedUHNLMIO, HO W Kpyr CroB, C KOTOPbIMW OHa
crnocobHa 0b6pa3oBLIBaTb ECTECTBEHHBIE COYETAHNSI.
CUHOHUM MOXeT OblTb CeMaHTUYeckn Onuakum,
HO CMHTarMaTM4yecKkM HenpurogHelM AN LAHHOro
KOHTEKCTa.

ABTOpPbI MPUBOAAT KOHKPETHbIA MNpumMep C
rnarofioMm «XOHOaH»:

«MacanaH, BoOXauW XOHOAH Kanumaxou
knTob6, Mayanna, py3Homa, acap, pucorna, Homa Ba
aMconun WHXopPo Tagow, sibHe Ya3b mekyHan Ba 6a
OHX0 XaMHULIMH MewaBag» [4, c. 6].

34ecb co4eTaeMoCTb BbICTYMaeT 4acTbio
3HayeHus. [Maron «XxoHZaH» OpMWEeHTMPOBaH Ha
OObEKT, KOTOPbIA MOXET OblTb MPOYUTaH: KHUTY,
XKypHarn, rasety, npousBedeHue, nucbMo. Ecnu
B 9Ty MO3MUUIO MNOCTaBUTb CIMOBO W3 [OPYyroro
CEMaHTN4YeCcKoro nons, coveTaHune CTaHeT
ownboYHbIM MK  obpasHbiM. [103TOMY CUMHOHUM
He BblOMpaeTcsa TOMbKO MO MPUHUMMY GNM3oCcTU: OH
OOMKEeH COOTBETCTBOBaTb MOAENU  yrnpaBreHus,
npegMeTHon obnactu v oxugaHuam a3bika. Ons
nepesofa 3TO0 0COBEHHO BaXKHO: aHrnuiickoe read,
pycCcKoe YntaTh 1 TafXKMKCKOe XOHOAH Brinmaku, HO nX
CYHTarMaTU4ecKknii AmManasoH He Bcerga MoSTHOCTLHO
coBnagaer.

B Ton e cTaTbe nokasaHo, YTO COMETAEMOCTb
MOXET BbITb MPAMON 1 NEPEHOCHOMN:

«gap kanumau kutobxoHa, [dywaHbeluaxp
XaMHULWWHA BGap nosin MabHOW acnii cypat rupudra
Golwan, NekMH gap BoOXaw CaHraWIm XaMHULIWHIA gap
3aMUHaM MabHOM Ma4o3i Tallakkyn édraacT» [4, c.
5].

rpaHuua

Mpumepbl «kMTOOXOHa» U «[yLaHbeluaxp»
CTPOSATCA Ha NPSIMOMN CMbICITIOBOW CBSA3W, @ « CAHTOUI»
— Ha meTadopuyeckoM nepeHoce. Takas Mogernb
BaXkHa Ans MNOHWMaHWUS CUHOHUMWWU: MEPEeHOCHOoe
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3Ha4yeHVe YacTo CO34aéT HOBble psiAbl, [Oe CrnoBa
conmxarTca He MO  UCXOOQHOMY NpPeaMeTHOMY
npusHaky, a no obpasHon dyHKuMN. B pycckom
nepeeBoe «KaMeHHOe cepaue» WU «KeCTOKUN»
nepegarwT pasHble CTOPOHbI TOW e MeTadopbl:
nepBOe COXpaHsieT 06pas, BTOpoe AAET NTIEKCUYECKYIO

UHTepnpeTaumio.
AHMUUCKMA  MaTepuan  OEeMOHCTpUpyeT
CXOLHYHO 3aBUCUMMOCTb oT COYETaEeMOCTMU.

BasHaypoBa npuBoauT psia:

«piece, morsel, lump, slice, chunk» [1, c.
120].

OOwmir cmbicn psiga CBA3aH C MOHATUMEM
YacTu UMM Kycka, HO CrnoBa pacnpefensitorcs no
dopme, pasmepy, BELECTBY U CNocoby OTAeneHus
Yyactu oT uenoro. Piece 3aHMmaeT Gornee LUMPOKYHO
nosvumMd 1 MOXeT  IYHKUMOHMPOBATb  Kak
HenTpanbHaa goMmuHaHTa. Morsel accounnpyetcs ¢
HebomMbLUMM KYyCKOM ML, slice — C TOHKUM fIOMTEM,
lump — C MMAOTHBIM KOMKOM WM KYCKOM BELLECTBa,
chunk — ¢ kpynHbIM pparmeHToM. [MoaToMy «a slice
of cheese» Henb3sa 6e3 M3MeHeHUs NpPegMETHON
KapTuHblI 3aMeHUTb Ha «a lump of cheese», a «a
lump of sugar» — Ha «a slice of sugar». CUHOHUMUSA
30ecb oOrpaHuMyeHa OObEKTOM, C KOTOPbIM CIOBO
co4eTaercs.

AHoBa n KasnaxmegoBa npsiMO CBA3bIBAOT
3TO CBOWCTBO C rMnarofibHbIMU psigamu:

«Imaronl, BXxogsLme B OAVH
CMHOHVMMUYECKMI psid, MoryT obnagaTe pasHbiMU
orpaHuyeHuamMun no covetaemoctu» [10, c. 108].

Teanc BaxeH [Ansa  Teopuum nepeBoga.
CnoBapHbIi 3KBUBANeHT He Bcerga npurogeH B
KOHKPETHOW CUHTAKCUYECKOW NO3NLUK: FNarol MOXeT
TpeboBaTb Apyroro Tuna cybbekta, obbekTa unu
pononHeHus. MNMoatomy nepeBogynk paboTaeT He ¢
OTOENbHOWM NEKCEMOMW, a C COMETaHNEM, FOe 3HaYeHne
YTOUYHSAETCSH CUHTarMaTuyecKu.

4. [MapHble CUHOHUMbI: YCUIIEHWE, YTOYHEHME,
puTMU3auus

[MapHble CUHOHMMBI OTNIMYAKTCS OT OObIYHOIO
CYHOHMMMYECKOro Bblbopa. 3geck aABa  Gnmskux
anemMeHTa He 3aMeHsaT Apyr Apyra, a BbICTynarkoT
COBMECTHO, o00Opasysa  ycTomumByto  dopmyny.
IMoMoBa onuncbIBaeT 3TO sIBNEHNE Yepes coYeTaHus,
pacnpocTpaHEHHbIE B aHIMIMACKOM U TaaXWKCKOM
mMaTepvane:

«safe and sound», «with might and mainy,
«really and truly» [3, c. 106].

Kaxxgas n3 aTux aHrmmncKknx nap nokasblBaer,
YTO COBMECTHOe YynoTpebrneHne He CcBOAUTCA K
npocTtomy nosTopy. Safe and sound coeguHAET naeto
BesonacHocTn 1 uenoctHocTH; with might and main
yCUnNMBaeT 3HaveHwe npegenHoro ycunus; really
and truly 3akpennseT JOCTOBEPHOCTb YTBEPXKAEHMS.
B Takmx dopmyrnax BTOPOW KOMMOHEHT He JIULLHWUMA,
a KOMMO3MLUMOHHO 3HA4YUMbIA: OH  YCUIIUBAET,

OBPA30BAHUE U NPABO Ne 7 - 2026

PUTMU3MPYET U 3aBEPLUAET BbIPaXKEHNE.

B Tamxukckom  marepuane
NPVBOAMWT Psif, YCTONYMBBIX Nap:

«Mexpy MyxabbaT», «cabio KyLLIMLL», «cabpy
ToKaTY, «uKpy aHgewa [3, c. 107].

OTK coveTaHnss [EMOHCTPUPYHOT KyNbTYPHO U
CTUNNCTUYECKM 3aKPENEHHY (hOpMY CMbICITIOBOrO
ynnotHeHusa.  «Mexpy  mMmyxabbat»  coeguHsieT
Tenno, NpMBSI3aHHOCTb U NOOOBb; «Cabl KYLUMLLIY»
0bbeanHsEeT BONeBOe CTPEMSIEHNE U MpaKTU4EeCcKoe
ycunue; «cabpy TokaT» nepefaéT He  TONbKO
TepneHne, HO M CNOCOBOHOCTb  BblAEpXMBaATb
TPYOHOCTb; «buKpy aHgelwa» COeOUHSIET MbICIb U
pasmbilneHune. NonHas 3ameHa napHowW opmyrbl
OOHVMM CITOBOM BO3MOXHa TOSbKO MPW CMbICIIOBOM
cXKaTum, HO MpU 3TOM TEPSIOTCA PUTM, KCIPECCUS U
KynbTYpHasa NPUBbIYHOCTb BbIPaXEHUS.

HOamnHoBa paccmatpuBaeT napHble
CUHOHUMBI Kak  Martepwman KOMMNO3ULIMOHHO-
CTUITMCTUYECKOrO aHanmaa:

«KoMMNO3NLMOHHO-CTUNNCTUYECKMIA  aHanu3
NnapHbIX CUHOHMMOB PYCCKOMO U TaXKMKCKOro S13bIKOB
OaeT BO3MOXHOCTb NPOCNEeAUTb 3aKOHOMEPHOCTU
npouecca obpaszoBaHnsi KOHTEKCTYarbHbIX CXOACTB U
pasnuMyuin B CONOCTaBNAEMbIX S3blkax» [2, C. 5].

B oatonm opmMynupoBke BaXeH aKUeHT
Ha «KOHTEKCTyarlbHbIX CXOACTBAx M pPasfnuvsixy».
[MapHble CMHOHWMbI HE TOMNbKO HAa3blBalT NPU3HaK
W OENCTBUE, HO N OPraHn3yloT pevyeBon (hparMeHT.
OHM MoOryT ycunueatb OLEHKY, CO34aBaTb pUTM,
noayvepkmBaTb 9MOLIMOHANbHOE COCTOsSIHME UM
3aKpennsaTb  TPaAULUMOHHYK  (POPMYNY  KHUXKHOW,
nyonMUMCTUYECKON U  XyOOXECTBEHHOW peyn. B
PYCCKOM U Ta[PKMKCKOM MaTtepuane Takue napbl
4YacTo CBsi3aHbl C 3KCMPECcCUern U pPUTOPUYECKON
NMOTHOCTbID; B aHIMUACKOM — C  UCTOPUYECKHM
yCTONYMBbIMM  (POPMyNamMu, MHOTME K3 KOTOPbIX
3aKpenneHbl B NPaBoOBOW, MyOGNMULMCTMYECKON WK
pas3roBopHoOM caoepe.

TunnaxookaeBa W XakuMMoBa CBSA3bIBAOT
fboraTtcTBO fA3blka C HanuuMem OBONbLUIOro 4ucna
NEeKCMYEeCKNX CpeacTB AN BbIPAXEHUS OQHOMo
NOHATUS:

«Jap 3aboHn wmogapum MO Sk Madxym
TaBaccyT, bemybonura, gaxxo Ba cagx0 BOXMAM
nyrasin 6aéH merapgaHa» [7, c. 46].

OTa MbICb MOMOraeT OObACHUTL MECTO
napHbIX CUHOHMMOB B Ta[PKUKCKOWN peYeBOm KyrnbType.
Korpa ogHO nOHSATME WMEET HECKONbKO CpencTs
BbIpaXeHus1, A3bIK NONy4YaeT BO3MOXHOCTb HE TOMNbKO
HasBaTb npegMeT, HO W BbibpaTb TOHANbHOCTb:
HeWTpasnbHyl, TOPXXECTBEHHYHD, 3MOLIMOHAsbHYIO,
KHVXKHYIO  MNWU  HapOA4HO-Mo3TMYeckyto. [apHble
OpMbl  CTAaHOBATCA OAHMM W3 CrMOCOOOB TaKoM
TOHamNbHOW HaCTPOWKH.

5. CwvHTakcmyeckas u
CYHOHMMUS

MmomoBa

OVHaMunyeckas
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- OPUINYECKUE HAYERKH

CVHOHMMMYECKME OTHOLLEHMS MPOSIBISOTCA
He Tonbko B nekcuke. CxogHoe coaepxaHue MoxeT
ObiTb  BblpaXXEHO  pPas3HbIMU  CMHTAKCUYECKUMMU
cpeactBamu. OfHaKO CMHTaKCMYEeCKUE BapUaHThI
peako ObiBalOT MOMHOCTBK)  PABHO3HAYHbLI:  OHWU
MEHSIIOT MOPSAOK MHAOPMALIMK, NOTUYECKUI aKLEHT
UK CTURUCTUYECKYHO TOHANBHOCTb.

AHoBa " KasnaxmenoBa
rnokasaTenbHyl napy:

«Manb4vmk 6pocun kameHb» — «KameHb Obin
OpoweH manbimkom» [10, c. 107].

B obenx KOHCTPyKUMSAX oOnucaHa ofHa
cuUTyauus: cyObekT coBepluaeT OeWcTBue, OObekT
nogsepraeTcs Bo3gencTeuio. Ho aktmBHas dopma
BblABWraeT Ha MepBbIN NMaH gedTensd, a naccuBHas
— O0ObekT wu pesynerat gencteus. [loatomy
CMHTaKcMyeckasi 3aMeHa COXPaHSeT COObITUNHYIO
OCHOBY, HO MEHSIET KOMMYHUKaTUBHYIO NEPCNEKTUBY.
B nepeBoae 310 pasnuyue He Bcerga MOXHO nepegatb
OyKBanbHbIM COXpaHeHneM POpMbl; MHOTAA BaxHee
yaepxatb (pOoKyC BbiCKa3bIBaHUS.

B aHrnuickom maTtepuane aBTopbl MPUBOASAT
Opyron npumep:

«That he went there was a mistake» — «lt was
a mistake that he went there» [10, c. 107].

O6Ge KOHCTPYKLMM BbipaxatoT oLeHKy dakTa,
HO pacnpegenstoT  MHOPMaLUI0  MO-Pa3HOMY.
lMepBas BbIHOCUT NpPUMAATOMHOE COAEepXaHue B
Nno3uuUMIO Nnoasiexallero u Tem cambiM genaet akT
NCXOOHOM TEMOW BbiCKa3biBaHWs. BTopas ncnonbayet
dopmanbHoe it, xapakTepHoe Ans  aHrMUNCKOn
rpaMmmaTU4ecKon opraHmsaumm, u genaet dpasy
Donee ecTeCcTBEHHOM A5 HEATPAribHOrO CMHTaKcuca.
3HaveHne 6nM3KO, HO CUMHTAKCMYecKas Harpyska
HeofMHaKoBa.

YynaHoBa YTOYHSIET rpaHULbl Takoro poaa
BnmM3ocTn Yepes NoHSATUE AUHAMUYECKON CUHOHUMUN:

npuBoasaT

«B OTHOLLEHUN MHONBUAYANbHbIX
KOMOMHaUWMA  A3bIKOBBIX ~ CPeAcTB B peuu,
BblpaXalolMX  TOXOECTBEHHOoe WnM  Brnuskoe
cogepxaHume, MOXeT ObiTb MNPUMEHEH TEPMUH

“HecucTeMHasi, AMHamMM4yeckasd CUHOHMMUSA™» [9, cC.
30].

lNoHATME ANHaMNYECKON CUHOHUMNK MONE3HO
ONsi CONOCTaBUTENBHOMO ONUCaHNSA Pa3HOCUCTEMHbIX
A3bIKOB. He Bcsikas Gnn3ocTb KOHCTPYKLUNA ABMSIETCS
YCTOMYMBOW NapagurMaTmMyeckon CBSA3bI0 B CUCTEME
Aa3blka. VHorga oOHa co3gaétcss B KOHKPETHOM
pevyeBoM doparMeHTe, rge pasHble rpammaTnyeckue
CpeacTBa OMUChLIBAKOT OAHY CUTyaUMio. OTO BaXHO
Ons  nepesoja: nNepeBodYMK MOXET 3aMeHUTb
CNOXHOMOAYMHEHHOE  MpPEANIOXKEHME  MPOCTbIM,
npuagatoyHoe — oBOpOTOM, aKTMB — MACCMBOM, HO
Kaxgas 3aMeHa MeHSieT PUTM, JTOrMYECKyro ABHOCTb
M CTUMb.

MwuxeeBa 1 AxmegoBa nokasbiBaloT ONU3KUN
npuHUMN  Ha  Mmartepuane  dpaseonornyeckon

CYHOHUMWN:
«Mog  dpaseonornyeckuMm  CUHOHUMaMU
NOHMMatTCs hpas3eonorn3mMel C NpeaenbHO Brnsknm
3Ha4YeHVeM, Kak MNpaBWUiO, COOTHOCUMbIE C OOHOM
N TOW >Xe 4acTblo peuu, obragawwme 4acTU4HO
coBnagatwllenn unm (pexe) OAMHAKOBOW FEKCMKO-
dpaseonormyeckon coueTtaemocTbio» [6, . 8].

XoTsa peyvb 34ecb MAET o dpaseornornsmax,
ONS CMHTaKCUMYeCKOro aHanmsa BaHa cama uaes
YacTUYHOro coBnageHusi. brnm3ocTb  3HaveHus
HEe OTMEHsieT pasnuMuMii B COYETAeEMOCTM M
cTUNUCTUYEeCKonm  okpacke.  ®dpaseonoruyeckue,
NeKkcuMyeckme M CUMHTaKCUMYeckue  CMHOHUMBI
NOAYMHAIOTCS  OOLWeMy NPUHLMMIY: OHW  MOTYyT
conmkaTbCa PyHKLMOHANBHO, HO COXPaHSAOT pasHble
yCrnoBusl ynoTpebneHms.

6. ConocTtaBuTenbHbI M NEPEBOAYECKUN
acnekT

ConocTaBneHne TaaXWKCKOro, aHrimnmncKoro
N pyCCKOro martepuana mnokasbiBaer, 4to obuime
NPUHLMMLI  CUHOHUMUW  peanusyloTcad  pasHbIMK
MexaHu3amamu. [Onsa Bcex TPEéX HA3bIKOB 3HAYUMBbI
00NN ceMaHTUYeCKnI LEHTP, anddepeHumanbHbie
nNpuU3HaKu, CTUNUCTUYECKass oKpacka, COMETAaeMOCTb
N KOHTeKCT. Pasnuyatotcsi cnocobbl pacnpegeneHms
3TUX NPU3HAKOB.

B Tapxukckom matepuane  0CobeHHO
3aMeTHa poflb CEMaHTUYEecKOro Mnonsi U MapHOM
opraHmnsaumu. [llpumepbl Kabuposa wun Awoboson
MoKasbliBalT, YTO CIOBO COEAUHAETCA C APYrum
CNOBOM TOMbKO MpPU CMbICITIOBOM COBMECTUMOCTMU.
Mpumepbl IMOMOBOW AEMOHCTPUPYIOT, YTO NapHble
opMbI «MeEXPY MyxabbaT», «cabio KyLIMLLy, «cabpy
TOKaT», «UKPY aHgellay» BbIMOMHAKT He TONbKO
HOMWHATUBHYIO, HO W YCUMNUTENbHYI OYHKLMIO.
[na nepeBoga 9TO 0O3HA4aeT, YTO OOHOCIOBHbIV
9KBMBANEHT 4acTo nepedaéTr MpeaMeTHbIA CMbICHT,
HO OCnabnsieT 3KCMPECCUMBHYHO NIOTHOCTL UCXOOHOTO
BblpaXeHusl.

AHMncKknin mMarepuan B paboTtax
BasHoypoBon wn KanycTbsHu Yalle packpbiBaet
pasrpaHuyeHmne no perncTpy u codetaemocTu. B paagy
«to continue — to go on — to proceed» HenTpanbHoe
continue obnagaet 6onee WMPOKUM OnanasoHoOM;
g0 On CBfI3aHO C PasroBOPHOM OKpackow; proceed
TAroteeTr K opmumanbHOMY WM KHUKHOMY CTUIHO.
B nepeBoge aTu pasnuyuns Henb3st UFHOPUPOBATL:
BCE TpM rnaronia MOryT nepegaBaTbCA PYCCKUM
«MNPOAOIMKaTb» UMY TAKUKCKUM «MaomMa AofaH», HO
CTUIMCTUYECKAs XapaKTepucTnka byaeT pasHow.

KanycTbsiHU, BCriea3aTpaanunenaHriimmcKom
nekcuKonormu, cBsA3bIBaET CVMHOHMMUYECKME
OTHOLLIEHUS CO CTPYKTYPOWN 3HAYEHUS:

«lMoHMMaHMe CyLHOCTY  CUHOHUMWUYECKNX
OTHOLLIEHUI CMOB CBSA3aHa C MOHUMaHueM CTPYKTYpbl
A3bIKOBOrO 3Ha4YeHus crnosay [5, c. 8].

CDOpMyJ'II/IpOBKa MCTOYHUKa COXpaHeHa
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JOCNoBHO. [N HacTosien cTaTbW oOHa BaxHa
KaKk yKasaHMe Ha MeTOA: CUHOHWMbI Herb3s
aHanu3MpoBaTb  TOMbKO  Yepe3  MNepeBOAHON
3KBMBAnNEHT. HyXHO BUAETb CTPYKTYpYy 3HAYEHUS:
Kakme npu3Hakm ABNATCA O6LIJ,I/IMI/I, Kakme —
pasnUUUTENbHLIMUA, Kakue peanuayrTcs TOMbKO B
KOHTeKCTe. MIMeHHO noaTomy crioBapHasi Grnu3ocTb
He obecrneunBaeT NepeBoaYeCcKoi TOHYHOCTH.
Pycckuin maTepuan BbINOMHSAET B CTaTbe

ponb  COMOCTaBUTENbHOrO nocpedHuka. Yepes
Hero HarnmsggHo BWAHA CBA3b  CUHOHMMWMM  CO
CTUMNCTUYECKUM  BbIGOPOM UM CUMHTAKCUYECKON

opraHusaumen. AKTUBHas 1 NacCMBHAsA KOHCTPYKUUMK,
CNOXHOMOAYNHEHHBIE U pa3BepHyTble peyeBble
doparmMeHTbl, HEMTPanbHble N KHWKHbIE BapWaHTbI
MokasbIBaloT, YTO 3HAYEeHNe B peun pacnpegensiercs
He TONMbKO MexXay CrioBaMu, HO U MeXAyY CTPYKTypamu.

MepeBoayeckuin BbIBO/], MOXXHO
ccopMynupoBaTb Tak: CUHOHMM  NepeBOAMTCA
He KakK M30MMpOBaHHAsa eauHuua, a Kak 3NeMeHT
KoHTekcTa. Ecnm anrnuiickoe safe and sound B
KOHKPETHOM Cryyae BblpakaeT ©GnarononyyHoe
BO3BpalLleHne, NnepeBon A0iMKeH nepenaTb He TONMbKO
«6e3onacHoCTb», HO W LENOCTHOCTb COCTOSIHUS.
Ecnn Tagkukckoe «cabpy TokaT» nepepaértcsa
OOHMM CINOBOM «TEPMEHME», CMbICIT COXpPaHSETCH,
HO ocnabnsetcs [OBOMHAs PUTMUKO-OLEHOYHas
dopmyna. Ecnu proceed 3ameHsieTca HENTPanbHbIM
«MNPOAOIMKaTb», UCYE3aET  KHWKHO-OULMANbHbIN
OoTTeHOK. [loaTomy nepeBog CUHOHUMMOB TpebyeT
yyeta CEeMaHTUKKW, COYeTaeMoCTW, CTuns u
KOMMYHUKaTUBHOIO pOKyCca OAHOBPEMEHHO.

3akno4yeHne

PepakumoHHo YTOYHEHHbIN
NnoAaTBepXaaeT: CUHOHUMMYECKMEe pecypcsbl
pPa3HOCUCTEMHbBIX  A3bIKOB  0DpasylT  cuctemy
dYHKLMOHANbHOro BblOOpa. CUVHOHMMUYECKUN
psg CTPOUTCS Ha eOuHCTBE CXOACTBA W pasnnyus.
CxopctBo 0b6beanHSAET areMeHTbl BOKPYr obLiero
MOHSATUMAHOIO LEHTpa, pasfnnyne COXpaHseT UX
CaMOCTOATENBbHOCTL U 0ObACHAET HeobXOAMMOCTb
napannenbHOro CyLecTBOBaHMS.

B paccMOTpPeHHbIX WMCTOMHMKAX BbISIBNEHbI
HEeCKONMbKO TUMOB  PYHKLMOHAmMbHbLIX  Pasfvyuni.
CemaHTU4Yeckme OTTEHKM pasrpaHMyMBaloT Onmnskme
CNnoBa BHYTPW OOHOr0 Noss; CTUNIMCTMYECKas okpacka

aHanums

pacnpegensieT uneHbl psiga N0 HEeWTparnbHOWM,
KHW>XHOWM, pasroBOpPHOM, oduymansHom nnm
3KCMNPECCHBHOM chepam; CO4YeTaeMoCTb

orpaHn4ymMBaeT opmaribHyl0 B3aMMO3aMeHSAEeMOCTb;
napHbl€ CUHOHUMbI YCUMMBAIOT U PUTMU3UPYIOT PeuYb;
CUMHTaKCMYeCKMEe CUHOHWMbI COXPaHsIlOT  Onuskoe
CoAepXaHue, HO MEHSAT JOMMYECKUN aKUEHT WU
KOMMO3MLIMIO BbICKa3blBaAHUSI.

TagXunKCKMIA MaTepuan nokasbiBaeT ocobyto
ponb CEeMaHTUYEeCKONW COBMECTMMOCTM U MapHbIX
dopmyn. AHMUACKMA  MaTepuan [AeMOHCTpUpyeT
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TOHKME pasnuuMsi pernctpa M KOMOUHATOPUKN.
Pycckui mMarepuan nomoraet pPacKpbITb
CTUIINCTUYECKYID U CUHTAKCUYECKYH MNEepPCrneKkTBYy
CcnHOHMMUK. B nepeBoae 3Ty pasnuunsa npuobpetatot
NpakTUYeCcKoe 3Ha4YeHne: aaeKkBaTHOCTb AOCTUraeTcs
He OyKBanbHOW 3aMEHOW OAHOro CroBa OPYruM,
a nepepadyen (yHKUMM, OTTEHKA, COYETAEMOCTU
M  KOMMYHUKaTMBHOM HanpaBfeHHOCTU WCXOLHOM
eavHnUbI.
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